E. WINKEMANN GmbH -

Postfach 16 80 - 58816 Plettenberg

‘\%’ E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

n
Magna PT S.p.A.

Via del Ciclamini 4
I-70026 Modug'no (Bari)

(2)Eingangs-und Bearbeitungsvermerke | (3} Nr. Liefarschein :
Receipt and handling note Nao. delivary note SE.

81169967

{4) Vaersanddatum :
Shipping date

03.03.2021

Kundennummer :

Customer No.

001 49557020110
Zeichnungsindex:

B 10.11.2020

8.400 8T 201126-270
Shaft Washer
1903200-2000
1 Europal Klein Holz
24 5209845 afl 350 8T
1 Deckel A 0806 BLAU
KMEHNE+NAGELm"

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imbafiaggiot

Quantita h:nball‘i: /(de dimballod g

Conformita alle sche

Data contralla: /10{93 2{

Firma @

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbadingungen die Sie unter www.winkemann.de im downlead finden.
Woa deliver ih accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see wawwwinkemann.de - download.

renicker Lind e:5-08840, Platehk




"

=~ Y

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

y—=xz) 7/ 4

‘ L4

Ordine di Tr&porto / Transport Order

Sender/ Mitiente VAT-ID-No. / N° partita IVA Date /Data
04-MAR-2021

E.WINKEMANN GMBH

BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG

LA G~

A AV G =
LI!.

I

Collection address / Indirizzo del luogo di canica (i niiro)

254 5
Order Gede / Srdine ditrasperto
ZOL-EC-1431858
gg“:'ie% i]elrr‘% lrlas Terminal addrgss !
poito Indirizz6 terminate

Dlrea domicile D ex works

franco dom,

franco fabtrica)

“WDHL FREIGHT GMBH

Dcieamd O Uncleared
Sﬂﬂgiﬂallg 10N $50g a?glo MENDEN
taxes pal t2xes unpa
[ daripagat, | dazinen paga{ ME X SENWEG 26
I k -
Consignes / Deslinatario VAFID-No. / N° partita VA Dgﬁﬁ; dpag,D g.”;”dff ¥ |D-58708 MENDEN
MAGNA PT S.P.A. Dulhers nnpag..  |Tel:+ 49 / 2373 9580
Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Mumnalzmnspun insurance Terminal relerence /
0221030513129 Numera di dassler
Delivery adefess /Indizzo g consegra dela nerce D = Mo
Currency/  Value for instirance / Customers referznce /|
Valuta Valore da assiturare Rilerimenti de! clients
NolTMP-TNW-296624
Teminal di armive Confact tel.
Tenminal de destination Humero telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and nurbers Quanlity Pagking  Description of goods Customs tarfnumbes] Gross welght i kg Vatue (wilh currency)
Marche e numeri Quenfita | mballagglo  Descrizione dellz merce Tarlffadoganals | Peso lordo In kg Valore (con valutz)
PARTS 229.0
1 |PAL. PARTS
Payable weight in kg Total gross weight i kg
EX WORKS Pasatassabile fn kg Tolale peso lorda ln kg
Dim. X mx omx em= 0.190w 0.00 W 229.00 229.0
Special consignments / Richleste particalar
Special Instructions / Istruzion! particolari Entlostrres / Allegati
Caflzclion: at sender Dellvery ta consignes |MPORTANT According to CMA, itansport damages have tobe oted oa the trakipd
Ritira dal mitignte Consegna &! destinalario order (POL) upon gelivery of the consigament. Damages nat visible extemally ghautd b
notified in writing o the responsitle ENAOCONNECT terminal vitihin 7 days &fi:
Date /Data Dale/ Data
Time / Qrari Time / Orario
Driver's signature / Firma delf'autista Consignees signatura Congignee's name in block letters \
Finma te) destinatario Nome di chi firma In stampatelio e P .
RNevuto con riserva di
PP 2] g0, 5 o
VETITa St qUenila € QUantiia

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spadizion] EUROCONNECT scno vincolate alle Condizloni Generali di trasporto EUROCONNECT



